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Výtah z programového dokumentu IROP se zaměřením na podporu knihoven 
 
 
Priorita 4 – Zlepšení kvality a dostupnosti sociálních a zdravotních služeb, 
vzdělávací infrastruktury a rozvoj kulturního dědictví 
 
Specifický cíli 4.1 Zlepšování rovného přístupu k inkluzivním a kvalitním 
službám v oblasti vzdělávání, odborné přípravy a celoživotního učení pomocí 
rozvoje přístupné infrastruktury, mimo jiné posilováním odolnosti pro 
distanční a online vzdělávání a odbornou přípravu 
 

Související druhy akcí (čl. 22 odst. 3 písm. d) bod i) ON) 
 
Intervence jsou v souladu s doporučeními EK ve Zprávě o ČR 2019, která v oblasti vzdělávání 
zdůrazňuje jako prioritní investiční potřeby zvýšení počtu míst v zařízeních péče o děti mladší 
3 let, posílení rovného přístupu k vysoce kvalitnímu inkluzivnímu vzdělávání a odborné přípravě, 
řešení nerovnosti mezi školami a regiony, podporu osvojování dovedností žáků a studentů a 
podporu kapacit s cílem reagovat na potřeby trhu práce, zejména v oblasti odborného vzdělávání a 
přípravy a vzdělávání dospělých. Bez odpovídající kvalitní vzdělávací infrastruktury a materiálně 
technického vybavení škol a školských zařízení nelze tyto priority realizovat. 
Mezi problémové oblasti, které je potřeba řešit a které byly v souvislosti se vzděláváním 
identifikovány na národní úrovni jako prioritní k podpoře z fondů EU a které se konkrétně týkají 
vzdělávací infrastruktury plánované k podpoře v IROP, patří zejména: 

• nedostatečné kapacity, dostupnost a stavebně technický stav mateřských škol („MŠ“) v 
městských aglomeracích a jejich bezprostředním zázemí, případně v území s 
vysokým kladným migračním saldem; 

• nevyhovující kapacity a stavebně technický stav základních škol („ZŠ“), středních škol 
(„SŠ“), středních a vyšších odborných škol („SŠ/VOŠ“) a školských poradenských zařízení, 
který neodpovídá aktuálním trendům a požadavkům na kvalitní vzdělávání a služby ve 
vztahu k měnícím se nárokům a požadavkům na vzdělávání a poskytování služeb; 

• zvyšující se regionální a místní rozdíly v dostupnosti vzdělávání v důsledku 
nerovnoměrného demografického vývoje, migračních trendů a dalších faktorů; 

• přílišná decentralizace odborného vzdělávání v některých regionech, odborné vzdělávání a 
jeho nesoulad s požadavky regionálních trhů práce; 

• rozdílná připravenost absolventů na uplatnitelnost na pracovním trhu; 

• nedostatečná infrastruktura pro zájmové, neformální vzdělávání a celoživotní učení 
neodpovídající aktuálním trendům a požadavkům ve vzdělávání; 

• chybějící či nedostatečné zázemí škol pro rozvoj komunitních aktivit; 

• nedostatečná kvalita a nízká míra zabezpečení vnitřní konektivity ZŠ, SŠ, SŠ/VOŠ; 

• nedostatečné zázemí pro kvalitní práci pedagogických i nepedagogických pracovníků škol a 
školských zařízení. 

 



Očekávané přínosy podporovaných opatření k plnění tohoto specifického cíle: 

• navýšení kapacity a zvýšení kvality mateřských škol a umožnění dřívějšího návratu rodičů 
zpět na trh práce; 

• vyšší uplatnitelnost rodičů malých dětí na trhu práce díky fungování školních družin a 
školních klubů a díky tomu slaďování rodinného a pracovního života; 

• zvýšení uplatnitelnosti absolventů na trhu práce, jejich adaptabilita na potřeby trhu práce 
prostřednictvím rozšíření a zkvalitnění infrastruktury škol, školských zařízení a 
vzdělávacích institucí, zejména prostřednictvím investic do odborných učeben s 
cílem posílit kvalitní vzdělávání; 

• zkvalitnění vnitřní konektivity a zajištění kybernetické bezpečnosti ZŠ a SŠ; 

• vytvoření zázemí pro komunitní aktivity ve vzdělávacích zařízeních vedoucí k sociální 
inkluzi; 

• zvýšení kapacity školských poradenských zařízení či rozšíření spektra jimi nabízených služeb, 
např. v oblasti diagnostiky žáků. 

 
Aktivity směřující k naplnění tohoto specifického cíle 
 
Zájmové a neformální vzdělávání a celoživotní učení 

o vybudování, modernizace a vybavení odborných prostor ve vazbě na přírodní vědy, 
polytechnické vzdělávání, cizí jazyky, práci s digitálními technologiemi v 
zařízeních pro zájmové a neformální vzdělávání a celoživotní učení. 

 
Zde budou podporovány i základní knihovny dle zákona č. 257/2001 Sb., o knihovnách a podmínkách 
provozování veřejných knihovnických a informačních služeb (knihovní zákon), ve znění pozdějších 
předpisů (pravděpodobně za podmínky, že knihovna bude zapsaná v evidenci knihoven k datu 
vyhlášení výzvy). Vyhlášení výzvy lze očekávat koncem tohoto roku.  
Důležitou podmínkou je, aby projekt byl v souladu s Místním akčním plánem vzdělávání (MAP) nebo 
s Krajským akčním plánem vzdělávání (KAP) platným pro území realizace projektu k datu 
předložení žádosti o podporu. Z toho plyne že ve studii proveditelnosti projektu je nezbytné uvést 
odkaz na Strategický rámec MAP/KAP platný pro území realizace projektu k datu předložení žádosti o 
podporu. Způsobilé výdaje projektu nesmí přesahovat celkové výdaje uvedení ve Strategickém rámci 
příslušné MAP/KAP. 
 
Typy příjemců: 

• školské právnické osoby 

• obce 

• dobrovolné svazky obcí 

• kraje 

• organizace zřizované nebo zakládané obcemi/kraji 

• NNO, které minimálně 2 roky bezprostředně před podáním žádosti nepřetržitě působí v 
oblasti vzdělávání nebo asistenčních služeb 

• církve 

• církevní organizace 

• OSS 

• PO OSS 

• ostatní právnické osoby, vykonávající činnost škol a školských zařízení, zapsané v 
Rejstříku škol a školských zařízení (např. akciové společnosti, komanditní společnosti, 
společnosti s ručením omezeným, veřejné obchodní společnosti) 

 
 



Specifický cíl 4.4: Posilování úlohy kultury a udržitelného cestovního ruchu v 
hospodářském rozvoji, sociálním začleňování a sociálních inovacích  
(čl. 3 odst. 1 písm. d) bod vi) nařízení o EFRR a FS) 

2.4.4.1 Intervence fondů  
 
Související druhy akcí (čl. 22 odst. 3 písm. d) bod i) ON)  
 
Plánované intervence reagují zejména na epidemii COVID-19, která zasáhla nejvíce oblast cestovního 
ruchu a kultury. Pro udržení konkurenceschopnosti a postavení České republiky jako jedné ze 
světových destinací je nutné znovu ukázat Českou republiku návštěvníkům jako bezpečnou a 
atraktivní destinaci s rozvinutou infrastrukturou cestovního ruchu.  
 
Česká republika vnímá kulturní dědictví, udržitelný cestovní ruch a na nich založené ekonomické 
činnosti jako prostředek k rozvoji místního potenciálu, zachování kulturního dědictví pro další 
generace a vyrovnávání meziregionálních rozdílů zvláště v oblastech, kde není potenciál pro další 
ekonomické činnosti. Efektivní ochrana a využití kulturního dědictví představují příležitosti pro rozvoj 
ekonomiky, vzdělávání, které zvýší povědomí o historii dané lokality nebo orientovaného na 
kreativitu a inovace, podporu identity a současně nástroj přispívající k bezpečnosti obyvatelstva ve 
smyslu ochrany před dezinformacemi. Cílem podpory je zvýšit návštěvnost kulturních institucí, lépe je 
ochránit a vybavit pro potřeby 21. století. Současně by podpořené kulturní instituce měly zpřístupnit 
kulturu všem bez rozdílu a předcházet tak sociálnímu vyloučení.  
 
Využití kulturního dědictví podporuje integrovaný sociální, hospodářský a environmentální rozvoj a 
přispívá k rozvoji udržitelného cestovního ruchu a k rozvoji kulturních a kreativních odvětví. 
Udržitelný cestovní ruch přispívá k podpoře zaměstnanosti a podnikání, rozvoji infrastruktury a 
vybavenosti destinací, rozvoji volnočasových i kulturních aktivit v regionech využitelných pro 
návštěvníky i pro rezidenty. Představuje významné socio-ekonomické odvětví a umožňuje maximální 
využití potenciálu přírodního a kulturního dědictví, přičemž využití hmotných kulturních statků je 
základním předpokladem dlouhodobé udržitelnosti jejich památkových hodnot. Udržitelný cestovní 
ruch představuje nástroj zvyšování kvality života v regionech a předcházení vysidlování obyvatelstva z 
regionů. Současně je potřeba se soustředit na rozvoj kultury a cestovního ruchu v méně 
navštěvovaných lokalitách, které k tomu mají potenciál. ŘO IROP bude při přípravě výzev a kritérií pro 
oblast kulturního dědictví využívat dokument European Quality Principles for EU-funded Interventions 
with potential impact upon Cultural Heritage.  
 
Mezi problémy, které byly ve shodě s relevantními partnery identifikovány na národní úrovni jako 
prioritní k podpoře v IROP v oblasti péče o kulturní dědictví a v rozvoji cestovního ruchu, patří 
zejména:  
 

• radikální snížení počtu turistů a návštěvníků ČR v důsledku pandemie COVID-19;  

• omezení disponibilních prostředků pro rozvoj investic do kultury a cestovního ruchu;  

• špatný technický stav kulturního dědictví bránící jeho plnému využití a zpřístupnění a 
nedostatečné zabezpečení jednotlivých objektů kulturního dědictví;  

• neatraktivnost expozic a dalších forem komunikace kulturního dědictví v muzeích, knihovnách 
a památkových objektech ve srovnání s moderními evropskými trendy;  

• nedostatečné využívání kulturního a přírodního dědictví pro sociální a hospodářský rozvoj;  

• neexistence nebo špatný technický stav depozitářů památek, muzeí, galerií či knihoven a 
infrastruktury pro konzervaci a restaurování sbírek a fondů;  



• nedostatečné povědomí o historii dané lokality v kontextu regionálních, národních a světových 
dějin;  

• nedostatečná evidence muzejních sbírek a mobiliárních fondů, která zvyšuje rizika nevratného 
poškození těchto souborů a znemožňuje jejich využití;  

• nedostatečná infrastruktura pro návštěvníky;  

• nedostatečná infrastruktura pro edukační aktivity;  

• zaostalost vybavení turistických informačních center;  

• nedostatečná vybavenost doprovodnou infrastrukturou cestovního ruchu v regionech i ve 
vazbě na zavádění moderních technologií a inovací;  

• nedostatečné propojení regionálních, lokálních a páteřních značených turistických tras;  

• potřeba rozvoje vybavenosti značených turistických tras a podpora vzniku navazujících služeb;  

• nerovnoměrné rozprostření návštěvnosti mj. z důvodu nedostatečně rozvinuté veřejné 
infrastruktury cestovního ruchu v regionech ČR.  

 
Očekávané přínosy podporovaných opatření k plnění tohoto specifického cíle:  
 

• návrat turistů do regionů v ČR po pandemii COVID-19;  

• optimálnější rozprostření návštěvnosti v regionech ČR;  

• změna přístupu k ochraně a prezentaci kulturního dědictví;  

• zachování hodnot kulturního dědictví v ČR;  

• zvýšení zájmu o kulturu a kulturní dědictví;  

• podpora regionální hrdosti;  

• zlepšení image ČR prostřednictvím kultury a rozvoje cestovního ruchu;  

• zlepšení stavebního stavu nemovitých památek a stavu movitých památek;  

• zlepšení evidence hmotného kulturního a přírodního dědictví a zvýšení podílu 
digitalizovaných dokumentů;  

• nové expozice a depozitáře pro potřeby prezentace a uchování kulturního a přírodního 
dědictví;  

• rozvoj edukačních aktivit v oblasti kulturního dědictví;  

• rozvoj vzdělanosti a podnikání prostřednictvím rozvoje kulturního a přírodního dědictví;  

• zavádění informačních technologií a rozvoj digitalizace obecně v cestovním ruchu; rozvoj 
veřejné infrastruktury cestovního ruchu s akcentem na rekreační a volnočasové využití i pro 
rezidenty, respektive obyvatele daného regionu; 

• zvýšení kvality služeb v turistických informačních centrech;  

• zkvalitnění nabídky cestovního ruchu;  

• podpora vzniku pracovních míst v cestovním ruchu;  

• podpora sociální inkluze a místní komunity;  

• zvýšení informovanosti a komfortu účastníků cestovního ruchu;  

• zvýšení bezpečnosti pěší turistiky a cykloturistiky;  

• podpora zdravého životního stylu.  



 
Aktivity směřující k naplnění tohoto specifického cíle:  
 

• Revitalizace a vybavení pro činnost památek přispívající k ochraně kulturního dědictví  
o revitalizace památek,  

o expozice,  

o depozitáře,  

o technické a technologické zázemí,  

o návštěvnická centra,  

o edukační centra,  

o restaurování, vybavení pro konzervaci a restaurování,  

o evidence a dokumentace mobiliárních fondů, včetně zařízení pro digitalizaci a 
aplikační software,  

o ochrana a zabezpečení památek,  

o parky u národních kulturních památek a u památek UNESCO nebo z Indikativního 
seznamu UNESCO,  

o doprovodná část projektu: parkoviště u památek.  
 

• Revitalizace, odborná infrastruktura a vybavení pro činnost muzeí a knihoven  
 

o revitalizace muzeí a knihoven, včetně nové výstavby,  

o expozice,  

o depozitáře,  

o technické zázemí,  

o návštěvnická centra,  

o edukační centra,  

o restaurování sbírek muzejní povahy a knihovních fondů, vybavení pro konzervaci a 
restaurování,  

o evidence a dokumentace sbírek muzejní povahy a knihovních fondů, včetně zařízení 
pro digitalizaci a aplikační software,  

o ochrana muzejních sbírek a knihovních fondů,  

o technické vybavení knihoven.  
 

• Veřejná infrastruktura udržitelného cestovního ruchu  
 

o budování a revitalizace doprovodné infrastruktury cestovního ruchu (např. 
odpočívadla, parkoviště, sociální zařízení, veřejná infrastruktura pro vodáckou a 
vodní turistiku / rekreační plavbu) s preferencí integrovaných řešení;  

o budování páteřních, regionálních a lokálních turistických tras a revitalizace sítě 
značení;  

o naučné stezky;  

o propojená a otevřená řešení návštěvnického provozu a navigačních systémů měst a 
obcí;  

o rekonstrukce stávajících a budování nových turistických informačních center.  



 
Vazby na jiné programy  
 
Doplňkovost s OPŽP, kde bude návštěvnická infrastruktura podporována ve všech kategoriích zvláště 
chráněných území a v lokalitách soustavy Natura 2000 s vazbou na předmět ochrany či interpretaci 
chráněného území. Dále byla identifikována doplňková vazba na NPO.  
 
Zásady pro výběr operací  
 
ŘO IROP vybere specifická kritéria přijatelnosti relevantní pro aktivity v dané výzvě.  
 
Aktivita památky:  

• V případě individuálních projektů je památka zapsána v Ústředním seznamu kulturních 
památek ČR jako národní kulturní památka nebo v Seznamu světového dědictví UNESCO 
nebo v Indikativním seznamu statků světového dědictví UNESCO.  

• V případě projektů ITI je památka zapsána v Ústředním seznamu kulturních památek ČR nebo 
v Seznamu světového dědictví UNESCO nebo v Indikativním seznamu statků světového 
dědictví UNESCO.  

• Památka bude zpřístupněna veřejnosti.  
 
Aktivita muzea:  

• Muzeum je zřizováno krajem, státem nebo obcí a spravuje sbírku dle zákona č. 122/2000 Sb., 
o ochraně sbírek muzejní povahy a o změně některých dalších zákonů, ve znění pozdějších 
předpisů.  

 
Aktivita knihovny:  

• Projekt je zaměřen na knihovny vykonávající a zajišťující regionální funkce, na základní 
knihovny provozované obcí s počtem obyvatel 10 000 a výše, základní knihovny se 
specializovaným knihovním fondem nebo na Národní knihovnu České republiky.  

• Projekt musí být v souladu s Koncepcí rozvoje knihoven v České republice na léta 2021–
2027.  

 
Hlavní cílové skupiny (čl. 22 odst. 3 písm. d) bod iii) ON)  

• návštěvníci památek, muzeí, knihoven  

• žáci, studenti  

• obyvatelé  

• odborná veřejnost podnikatelské subjekty  

• účastníci cestovního ruchu  
 
Typy příjemců  
 
Aktivita památky:  

• vlastníci památek  

• subjekty s právem hospodaření  
 
Aktivita muzea:  

• kraje a jimi zřizované a zakládané organizace  



• OSS  

• PO OSS  

• obce a jimi zřizované a zakládané organizace  
 
Aktivita knihovny:  

• obce  

• organizace zřizované nebo zakládané obcemi  

• zřizovatelé základních knihoven se specializovaným knihovním fondem  

• Národní knihovna České republiky  
 
Aktivita veřejná infrastruktura udržitelného cestovního ruchu:  

• obce  

• dobrovolné svazky obcí  

• kraje  

• organizace zřizované nebo zakládané obcemi/kraji  

• OSS  

• PO OSS  

• NNO činné v oblasti cestovního ruchu minimálně 2 roky  

• církve  

• církevní organizace  

• státní podnik  
 
Akce zajišťující rovnost, začlenění a nediskriminaci (čl. 22 odst. 3 písm. d) bod iv) ON)  
 
Pro kontrolu přijatelnosti a formálních náležitostí projektů předložených do specifického cíle 4.4 
bude aplikováno obecné kritérium přijatelnosti spočívající ve vyhodnocení, zda projekt nemá 
negativní vliv na rovné příležitosti, inkluzi, rovnost pohlaví a zda neporušuje zákaz diskriminace. 
Projekty, které by negativně ovlivňovaly tato témata, nebudou podpořeny. Cílem projektů bude 
obecně rozvojem kulturní a cestovní infrastruktury podpořit kulturní, vzdělanostní a potažmo i 
ekonomický rozvoj společnosti, a to i osob zranitelných a znevýhodněných včetně jejich sociálního 
začleňování. Bude dbáno i na zapojení a participaci osob se zdravotním postižením v souladu s 
národními i mezinárodními standardy (bezbariérový přístup u novostaveb).  
Uvedení konkrétních cílových území, včetně plánovaného využití územních nástrojů (čl. 22 odst. 3 
písm. d) bod v) ON)  
 
Aktivity podporované ve specifickém cíli 4.4 budou realizovány ve všech regionech České republiky 
kromě hl. města Prahy, tj. v méně rozvinutých a přechodových regionech ČR.  
 
Ve specifickém cíli 4.4 bude využit integrovaný nástroj ITI realizovaný v území metropolitních oblastí 
a aglomerací celostátního významu se schválenou integrovanou územní strategií ITI, která je 
zpracovaná v souladu se SRR21+ a splňuje minimální požadavky stanovené v čl. 29 ON. V integrované 
územní strategii budou popsána integrovaná řešení na základě vybraných opatření vztahujících se k 
tomuto specifickému cíli. Proces hodnocení, změna a realizace integrovaných územních strategií 
bude vyplývat z Metodického pokynu pro využití integrovaných nástrojů a regionálních akčních plánů 
v programovém období 2021–2027. Posuzován bude soulad integrované územní strategie s 



programem dle kritérií ŘO IROP. Nositelé ITI budou ověřovat soulad integrovaných projektů se 
schválenou integrovanou územní strategií, která popisuje integrovaná řešení, a vydávat vyjádření, 
které bude povinnou přílohou žádosti o podporu ve výzvě ŘO IROP pro integrované projekty a které 
zajistí provazbu projektu na priority řešeného území. Prostřednictvím integrovaného nástroje ITI 
bude naplňován závazek na udržitelný rozvoj měst.  
 
Meziregionální, přeshraniční a nadnárodní akce (čl. 22 odst. 3 písm. d) bod vi) ON)  
 
Ve specifickém cíli 4.4 se nepředpokládají žádné meziregionální či nadnárodní aktivity, ve kterých by 
byli zapojeni příjemci z dalších členských států nebo států mimo EU.  
 
Plánované využití finančních nástrojů (čl. 22 odst. 3 písm. d) bod vii) ON)  
 
Ve specifickém cíli 4.4 neexistuje dostatečný potenciál pro využití finančních nástrojů. Plánované 
intervence, vyznačující se vysokým společenským užitkem, jsou takového charakteru, že u nich nelze 
předpokládat vytváření dodatečných příjmů nebo úspor, které by je činily vhodnými pro využití 
finančních nástrojů. Zachování nenávratné formy podpory ve formě dotace se proto jeví jako 
nejvhodnější. 
 
Uvedení konkrétních cílových území, včetně plánovaného využití územních nástrojů (čl. 22 odst. 3 
písm. D) bod v) ON) 
 
Aktivity podporované ve specifickém cíli 4.4 budou realizovány ve všech regionech České republiky 
kromě hl. města Prahy, tj. v méně rozvinutých a přechodových regionech ČR.  
Ve specifickém cíli 4.4 bude využit integrovaný nástroj ITI realizovaný v území metropolitních oblastí 
a aglomerací celostátního významu se schválenou integrovanou územní strategií ITI, která je 
zpracovaná v souladu se SRR21+ a splňuje minimální požadavky stanovené v čl. 29 ON. V integrované 
územní strategii budou popsána integrovaná řešení na základě vybraných opatření vztahujících se k 
tomuto specifickému cíli. Proces hodnocení, změna a realizace integrovaných územních strategií 
bude vyplývat z Metodického pokynu pro využití integrovaných nástrojů a regionálních akčních plánů 
v programovém období 2021–2027. Posuzován bude soulad integrované územní strategie s 
programem dle kritérií ŘO IROP. Nositelé ITI budou ověřovat soulad integrovaných projektů se 
schválenou integrovanou územní strategií, která popisuje integrovaná řešení, a vydávat vyjádření, 
které bude povinnou přílohou žádosti o podporu ve výzvě ŘO IROP pro integrované projekty a které 
zajistí provazbu projektu na priority řešeného území. Prostřednictvím integrovaného nástroje ITI 
bude naplňován závazek na udržitelný rozvoj měst.  
 
Meziregionální, přeshraniční a nadnárodní akce (čl. 22 odst. 3 písm. d) bod vi) ON)  
 
Ve specifickém cíli 4.4 se nepředpokládají žádné meziregionální či nadnárodní aktivity, ve kterých by 
byli zapojeni příjemci z dalších členských států nebo států mimo EU.  
 
Plánované využití finančních nástrojů (čl. 22 odst. 3 písm. d) bod vii) ON)  
 

Ve specifickém cíli 4.4 neexistuje dostatečný potenciál pro využití finančních nástrojů. Plánované 

intervence, vyznačující se vysokým společenským užitkem, jsou takového charakteru, že u nich nelze 

předpokládat vytváření dodatečných příjmů nebo úspor, které by je činily vhodnými pro využití 

finančních nástrojů. Zachování nenávratné formy podpory ve formě dotace se proto jeví jako 

nejvhodnější. 

2.4.4.2 Ukazatele  



(čl. 22 odst. 3 písm. d) bod ii) obecného nařízení a článek 8 nařízení o EFRR a FS) 

Tabulka 2 SC 4.4: Ukazatele výstupů 

 

Tabulka 3 SC 4.4: Ukazatele výsledků 
 

 
 
 

 
2.5 Priorita 5 – Komunitně vedený místní rozvoj 
 

Specifický cíl 5.1: Podpora integrovaného a inkluzivního sociálního, 
hospodářského a environmentálního místního rozvoje, kultury, přírodního 
dědictví, udržitelného cestovního ruchu a bezpečnosti v jiných než městských 
oblastech  
(čl. 3 odst. 1 písm. e) bod ii) nařízení o EFRR a FS) 
 
2.5.1.1 Intervence fondů  
 
Související druhy akcí (čl. 22 odst. 3 písm. d) bod i) ON)  
Plánované intervence vycházejí z doporučení EK ve Zprávě o ČR 2019, která konstatuje potřebu 
využívat potenciál integrovaných územních nástrojů, ke kterým patří komunitně vedený místní 
rozvoj, za účelem řešení problémů v oblasti územní soudržnosti a zajištění místně orientovaného 
přístupu. Je potřeba dále podporovat rozvoj venkovských území investicemi do vybraných oblastí a 
na základě strategií komunitně vedeného místního rozvoje místních akčních skupin („MAS“) 
využívajících metodu LEADER, kde jedním z hlavních principů je přístup „zdola nahoru“, tzv. bottom-
up. Podpora aktivit vymezených v tomto specifickém cíli navazuje na podporované oblasti SC 4.1 
IROP 2014–2020 a ještě více cílí na priority území působnosti MAS.  
Mezi problémy, které byly ve shodě s relevantními partnery identifikovány na národní úrovni jako 
prioritní k podpoře v IROP v územích působnosti místních akčních skupin se schválenou strategií 
komunitně vedeného místního rozvoje, patří zejména:  
 

• nedostatečné využití potenciálu komunitního rozvoje, vytváření místních partnerství, 
zapojování subjektů a aktivizace osob do rozvoje obcí;  



• nedostatečné vybavení venkovského území službami a infrastrukturou;  

• nedostatečná nabídka zájmových, spolkových a volnočasových aktivit;  

• nedostatečně fungující místní ekonomika;  

• nedostatečná technická infrastruktura;  

• špatná dopravní dostupnost, špatný technický stav dopravní infrastruktury;  

• špatný a nevyhovující stav veřejného prostranství;  

• nedostatek pracovních míst na venkově, omezený počet pracovních příležitostí, nízká 
atraktivita místních zaměstnavatelů.  

 
Očekávané přínosy podporovaných opatření k plnění tohoto specifického cíle:  
 

• dosáhnout vyváženého a udržitelného územního rozvoje venkovských oblastí v ČR;  

• snížit regionální nerovnosti a stabilizovat venkovské oblasti;  

• předcházení odlivu obyvatel z venkovských oblastí do větších měst a jejich zázemí;  

• využít místní specifický potenciál území;  

• zlepšit vybavenost služeb a modernizovat technickou infrastrukturu ve venkovských 
oblastech;  

• rozvíjet a podpořit spolupráci obcí, místních orgánů, aktivizovat osoby a subjekty k zapojení 
se do rozvoje měst a obcí. 

 
Aktivity směřující k naplnění tohoto specifického cíle:  
 
Podporované aktivity musí splňovat cíle stanovené v příslušné strategii CLLD.  

• Infrastruktura pro bezpečnou nemotorovou dopravu  
 

o výstavba, modernizace a rekonstrukce komunikací pro pěší v trase nebo v křížení 
pozemní komunikace s vysokou intenzitou dopravy;  

o zvyšování bezpečnosti nemotorové dopravy stavebními úpravami komunikací pro 
pěší a pro cyklisty a instalací prvků zklidňujících dopravu v nehodových lokalitách;  

o doprovodná část projektu: pro zvýšení bezpečnosti nemotorové dopravy nezbytné 
přímo související stavební úpravy pozemní komunikace, rekonstrukce místních 
komunikací.  

 

• Infrastruktura pro cyklistickou dopravu  
 

o výstavba, modernizace a rekonstrukce vyhrazených komunikací pro cyklisty sloužících 
k dopravě do zaměstnání, škol a za službami, nebo napojující se na stávající 
komunikace pro cyklisty, včetně doprovodné infrastruktury;  

o realizace doprovodné cyklistické infrastruktury při vyhrazených komunikacích pro 
cyklisty s vysokou intenzitou dopravy.  

 

• Zelená infrastruktura ve veřejném prostranství měst a obcí  
 

o ucelené (komplexní) projekty veřejných prostranství zaměřené na zelenou 
infrastrukturu (modrou i zelenou složku), veřejnou a technickou infrastrukturu a 
související opatření v řešeném území nezbytná pro rozvoj a zlepšení kvality 
ekosystémových služeb měst a obcí;  

o revitalizace a modernizace stávajících veřejných prostranství;  
o revitalizace a úprava nevyužívaných ploch.  

 

• Podpora jednotek sboru dobrovolných hasičů kategorie jednotek požární ochrany II, III a V  



 
o výstavba a rekonstrukce požárních zbrojnic, pořízení požární techniky, věcných 

prostředků požární ochrany, vybudování a revitalizace umělých zdrojů požární vody v 
obcích.  

 

• Infrastruktura mateřských škol a zařízení péče o děti typu dětské skupiny  
 

o navýšení kapacit v MŠ v území působnosti MAS;  
o zvyšování kvality podmínek v MŠ pro poskytování vzdělávání, včetně vzdělávání dětí 

se speciálními vzdělávacími potřebami, s ohledem na zajištění hygienických 
požadavků v MŠ, kde jsou nedostatky identifikovány krajskou hygienickou stanicí;  

o navyšování kapacit a vznik nových zařízení péče o děti typu dětské skupiny.  

 

• Infrastruktura základních škol ve vazbě na odborné učebny a rekonstrukce učeben 
neúplných škol  

o podpora vybudování, modernizace a vybavení odborných učeben ZŠ ve vazbě na 
přírodní vědy, polytechnické vzdělávání, cizí jazyky, práci s digitálními technologiemi;  

o budování vnitřní konektivity škol;  
o budování zázemí pro školní družiny a školní kluby umožňující zvyšování kvality 

poskytovaných služeb;  
o rekonstrukce učeben neúplných škol;  
o doprovodná část projektu: budování a modernizace  

▪ doprovodné infrastruktury zázemí školy;  
▪ zázemí pro školní poradenská pracoviště a pro práci s žáky se speciálními 

vzdělávacími potřebami (např. klidové zóny, reedukační učebny);  
▪ zázemí pro pedagogické i nepedagogické pracovníky škol vedoucí k vyšší 

kvalitě vzdělávání ve školách (např. kabinety);  
▪ vnitřního i venkovního zázemí pro komunitní aktivity při ZŠ vedoucí k sociální 

inkluzi (např. veřejně přístupné prostory pro sportovní aktivity, knihovny, 
společenské místnosti), které by po vyučování sloužilo jako centrum 
vzdělanosti a komunitních aktivit.  

 

• Infrastruktura pro sociální služby  
o infrastruktura sociálních služeb poskytovaných podle zákona o sociálních službách.  

 

• Revitalizace kulturních památek  
o revitalizace kulturních památek, expozice, depozitáře, technické zázemí, 

návštěvnická centra, edukační centra, restaurování, vybavení pro konzervaci a 
restaurování, evidence a dokumentace mobiliárních fondů;  

o doprovodná část projektu: parkoviště u památek.  
 

• Revitalizace a vybavení městských a obecních muzeí  
o revitalizace muzeí, expozice, depozitáře, technické zázemí, návštěvnická centra, 

edukační centra, restaurování, vybavení pro konzervaci a restaurování, evidence a 
dokumentace muzejních sbírek.  

 

• Rekonstrukce a vybavení obecních profesionálních knihoven  
o výstavba, rekonstrukce knihoven, návštěvnické a technické zázemí, zařízení pro 

digitalizaci a aplikační software, technické vybavení knihoven.  

 



• Veřejná infrastruktura udržitelného cestovního ruchu  
o budování a revitalizace doprovodné infrastruktury cestovního ruchu (např. 

odpočívadla, parkoviště, sociální zařízení, veřejná infrastruktura pro vodáckou a 
vodní turistiku / rekreační plavbu);  

o budování páteřních, regionálních a lokálních turistických tras a revitalizace sítě 
značení;  

o propojená a otevřená řešení návštěvnického provozu a navigačních systémů měst a 
obcí;  

o rekonstrukce stávajících a budování nových turistických informačních center.  
 
Vazby na jiné programy  
Intervence směřující do CLLD budou v programovém období 2021–2027 řešeny kromě IROP také v 
Strategickém plánu Společné zemědělské politiky, OPZ+, OPŽP, OP TAK a v NPO.  
 
Zásady pro výběr operací  

• Projekt je realizován na území působnosti MAS a v souladu se schválenou strategií CLLD.  
 
Zásady stanovené v jednotlivých specifických cílech v prioritách 2, 4 a 6 se vztahují na odpovídající 
aktivity tohoto specifického cíle.  
 
Aktivity infrastruktura pro bezpečnou nemotorovou dopravu a infrastruktura pro cyklistickou 
dopravu:  
 

• Žadatel dokládá Kartu souladu projektu s principy udržitelné mobility.  
 
Aktivita podpora jednotek sboru dobrovolných hasičů kategorie II, III a V:  

• Žadatel doloží souhlasné stanovisko Hasičského záchranného sboru ČR.  
 
Aktivita památky:  

• Památka je zapsána v Ústředním seznamu kulturních památek ČR jako kulturní památka.  
 
Hlavní cílové skupiny (čl. 22 odst. 3 písm. d) bod iii) ON)  

• obyvatelé a subjekty působící na území působnosti MAS se schválenou strategií CLLD  

• návštěvníci území působnosti MAS se schválenou strategií CLLD  
 
Cílové skupiny odpovídají cílovým skupinám, na které směřují aktivity uvedené v jednotlivých 
specifických cílech v prioritách 2, 4 a 6.  
 
Typy příjemců  
Příjemce v tomto specifickém cíli tvoří subjekty, které realizují projekty v rámci schválených strategií 
CLLD na území působnosti MAS. Typy příjemců jsou uvedeny v jednotlivých specifických cílech v  
prioritách 2, 4 a 6.  
 
Aktivity, kde jsou příjemci odlišní od příjemců ve specifických cílech v prioritách 2 a 4:  

• Podpora jednotek sboru dobrovolných hasičů kategorie jednotek požární ochrany II, III a V:  
o obce, které zřizují jednotky sboru dobrovolných hasičů zařazené do kategorie 

jednotek požární ochrany II, III a V (§ 29 zákona č. 133/1985 Sb., o požární ochraně, 
ve znění pozdějších předpisů).  

• Rekonstrukce a vybavení obecních profesionálních knihoven:  
o obce,  
o organizace zřizované nebo zakládané obcemi.  



 
Akce zajišťující rovnost, začlenění a nediskriminaci (čl. 22 odst. 3 písm. d) bod iv) ON)  
 
Pro kontrolu přijatelnosti a formálních náležitostí projektů předložených do specifického cíle 5.1 
bude aplikováno obecné kritérium přijatelnosti spočívající ve vyhodnocení, zda projekt nemá 
negativní vliv na rovné příležitosti, inkluzi, rovnost pohlaví a zda neporušuje zákaz diskriminace. 
Projekty, které by negativně ovlivňovaly tato témata, nebudou podpořeny. Cílem projektů bude 
obecně rozvojem komunitní infrastruktury podpořit mobilitu, vzdělávací a kulturní rozvoj a také 
slaďování pracovního a soukromého života obyvatel venkova, a to i osob zranitelných a 
znevýhodněných. Bude dbáno i na rozvoj práv a zlepšování postavení osob se zdravotním postižením 
v souladu s národními i mezinárodními standardy (bezbariérový přístup u novostaveb).  
 
Uvedení konkrétních cílových území, včetně plánovaného využití územních nástrojů (čl. 22 odst. 3 
písm. d) bod v) ON)  
Specifický cíl 5.1 bude realizován pouze prostřednictvím integrovaného nástroje CLLD.  
 
Aktivity podporované ve specifickém cíli 5.1 budou realizovány v územích působnosti místních 
akčních skupin se schválenou strategií CLLD. Jedná se o venkovské oblasti tvořené územími obcí s 
méně než 25 000 obyvateli, přičemž populační velikost území působnosti MAS nebude menší než 10 
000 obyvatel a nepřekročí hranici 100 000 obyvatel. Schválená strategie CLLD musí splňovat 
minimální požadavky stanovené v čl. 32 ON a musí úspěšně projít posouzením souladu s cíli, 
zaměřením a podmínkami IROP. Předložit strategii k posouzení mohou MAS, u kterých byla 
provedena kontrola dodržování standardů MAS na programové období 2021–2027 a ověření, zda 
MAS dodržuje stanovené podmínky. Proces hodnocení, změna a realizace strategií CLLD bude 
vyplývat z Metodického pokynu pro využití integrovaných nástrojů a regionálních akčních plánů v 
programovém období 2021–2027. Posuzován bude soulad strategie CLLD s programem dle kritérií ŘO 
IROP. MAS bude ověřovat soulad projektů se strategií CLLD, která popisuje integrovaná řešení, a 
vydávat vyjádření, které bude povinnou přílohou žádosti o podporu ve výzvě ŘO IROP pro 
integrované projekty a které zajistí provazbu projektu na priority řešeného území.  
 
Meziregionální, přeshraniční a nadnárodní akce (čl. 22 odst. 3 písm. d) bod vi) ON)  
 
Ve specifickém cíli 5.1 se nepředpokládají žádné meziregionální či nadnárodní aktivity, ve kterých by 
byli zapojeni příjemci z dalších členských států nebo států mimo EU.  
 
Plánované využití finančních nástrojů (čl. 22 odst. 3 písm. d) bod vii) ON)  
 
Ve specifickém cíli 5.1 neexistuje dostatečný potenciál pro využití finančních nástrojů. Plánované 
intervence, vyznačující se vysokým společenským užitkem, jsou takového charakteru, že u nich nelze 
předpokládat vytváření dodatečných příjmů nebo úspor, které by je činily vhodnými pro využití 
finančních nástrojů. Zachování nenávratné formy podpory ve formě dotace se proto jeví jako 
nejvhodnější. 
 
2.5.1.2 Ukazatele  
(čl. 22 odst. 3 písm. d) bod ii) obecného nařízení a článek 8 nařízení o EFRR a FS)  
Tabulka 2 SC 5.1: Ukazatele výstupů4 
 



 
4 Vzhledem ke skutečnosti, že stanovení milníkových a cílových hodnot výstupových ukazatelů specifického cíle 5.1 se bude odvíjet od 
stanovení priorit jednotlivých aktivit na základě principu přístupu zdola-nahoru, jsou hodnoty zatím aproximovány na základě zkušeností z 
programového období 2014–2020. Nicméně je plánováno, že budou aktualizovány po posouzení a schválení integrovaných strategií CLLD.   
 

 
 

Tabulka 3 SC 5.1: Ukazatele výsledků5 



 
5 Vzhledem ke skutečnosti, že stanovení cílových hodnot výsledkových ukazatelů specifického cíle 5.1 se bude odvíjet od stanovení priorit 
jednotlivých aktivit na základě principu přístupu zdola-nahoru, jsou hodnoty zatím aproximovány na základě zkušeností z programového 
období 2014–2020. Nicméně je plánováno, že budou aktualizovány po posouzení a schválení integrovaných strategií CLLD.   
 

 


